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Collezioni Night,
riscoprire il piacere della casa
Night collections, rediscover the pleasure of the home

L’eleganza distintiva e risoluta caratterizza le straordinarie collezioni notte 
di Floema, frutto di una continua ricerca nel design, di un sapiente utilizzo di 
materiali pregiati e di una meticolosa attenzione per le finiture. Floema, con 
raffinata maestria, fonde una nuova modernità con la sua radicata tradizione 
artigianale.

Armadi, letti, gruppi letto e complementi d’arredo, nati dall’ispirazione dei de-
signer di Floema, prendono vita in Italia con una passione tangibile e un’atten-
zione scrupolosa per ogni dettaglio del prodotto.

Le collezioni Floema Night vanno oltre la mera funzionalità dei mobili; incarnano 
una filosofia di vita, un’espressione di stile che si adatta con grazia e versatilità 
ai gusti e alle esigenze di ognuno. La zona notte, attraverso queste creazioni, 
diventa un rituale di comfort dove stili diversi convergono per abbracciare le 
molteplici sfaccettature di ogni singola personalità. Grazie alle collezioni notte 
di Floema, la zona riposo ritorna a essere un santuario, un rifugio intimo per 
ristabilire l’equilibrio e la tranquillità nell’arco quotidiano della vita.

Distinctive and resolute elegance characterizes Floema’s extraordinary night 
collections, the result of continuous research into design, a wise use of fine ma-
terials and meticulous attention to finishes. Floema, with refined craftsmanship, 
blends a new modernity with its deep-rooted artisan tradition.

Wardrobes, beds, bed groups and furnishing accessories, born from the inspi-
ration of Floema designers, come to life in Italy with a tangible passion and 
scrupulous attention to every detail of the product.

The Floema Night collections go beyond the mere functionality of the furniture; 
they embody a philosophy of life, an expression of style that adapts with grace 
and versatility to everyone’s tastes and needs. The sleeping area, through the-
se creations, becomes a ritual of comfort where different styles converge to 
embrace the multiple facets of each individual personality. Thanks to Floema’s 
night collections, the rest area returns to being a sanctuary, an intimate refuge 
to re-establish balance and tranquility in the daily course of life.



Frida,
il decoro di un’armonia boho chic

Frida, decor of boho-chic harmony

Frida è un viaggio tra le sfumature dell’indeterminatezza e della personalità, 
un’affascinante collezione che abbraccia il concetto di libertà. I suoi colori, gui-
dati dall’oro, incarnano il simbolo audace dell’anticonformismo bohémien. 

La raffinata estetica della collezione fonde con grazia la precisione geometri-
ca delle linee con la delicata carezza dei colori del mare, creando un equilibrio 
unico dove il mondo razionale occidentale si intreccia con l’estro orientale in 
una stanza autentica e vibrante.

Le due versioni di Frida mostrano questo dualismo: l’azzurro velato si accom-
pagna all’oro, mentre il bianco crema si unisce al blu nei dettagli, creando 
un’armoniosa fusione di scelte apparentemente opposte. Le forme pulite e 
geometriche conferiscono alla camera un equilibrio che la rende rilassante, 
regalando una sensazione di libertà e quiete a chi la abita. Frida, rompendo 
gli schemi, si adatta a qualsiasi contesto, diventando l’ideale per chi desidera 
cambiare e sperimentare.

Frida is multifaceted, a room of indeterminacy and character: this is what the 
collection wants to embody. Her colors are precious: gold is, first of all, the 
main symbol of bohemian non-conformity. 

The refined taste of the collection brings together the geometry of the lines 
with the caress of the colors of the sea: this is how the more rational western 
world coexists with the more extroverted eastern one in a room that is unique 
in its authenticity.

The two versions of Frida show this dualism: the veiled blue is accompanied 
by gold, while the creamy white joins the blue in the details, creating a harmo-
nious fusion of apparently opposite choices. The clean and geometric shapes 
make the room balanced and consequently relaxing, giving a feeling of free-
dom and quiet to those who live it. Frida wants to break the mold to adapt to 
any context: this is what makes her ideal for those who want to change and 
experiment.
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Materiali e finiture
che solcano l’antico mare
Materials and finishes that sail an ancient sea

Frida evoca l’essenza di un ornamento greco, dove la grazia sinuosa delle linee 
si fonde con la rigidezza delle forme squadrate, creando un movimento che 
abbraccia e costruisce. 

La ceramica, nelle sfumature dell’oro o del blu, si incastona tra le fasce di pre-
giato tamburato, un dettaglio prezioso che conferisce alla camera un tocco 
di raffinata eleganza. Frida trae ispirazione da materiali preziosi provenienti 
da lontano, evocando l’epoca in cui giungevano in Occidente da terre remote 
dell’Estremo Oriente attraverso il mare.

Entrare nella stanza di Frida significa essere avvolti dal suono del mare, dai 
suoi profumi e colori che rivivono in ogni dettaglio. Da questo connubio di cul-
ture, forme e colori nasce una equilibrata ambiguità, trasformando lo spazio 
in un viaggio emozionale attraverso l’arte e la storia.

Frida evokes the essence of a Greek ornament, where the sinuous grace of 
the lines merges with the rigidity of the squared shapes, creating a move-
ment that embraces and builds.

The ceramic, in shades of gold or blue, is set between the bands of fine 
honeycomb wood, a precious detail that gives the room a touch of refined 
elegance. Frida draws inspiration from precious materials coming from far 
away, evoking the era in which they arrived in the West from remote lands of 
the Far East via the sea.

Entering Frida’s room means being enveloped by the sound of the sea, its 
scents and colors that come to life in every detail. From this combination of 
culture, shapes and colors a balanced ambiguity arises, transforming the 
space into an emotional journey through art and history.
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Letti e 
gruppi letto
Beds and bed groups

Il cuore pulsante di Frida, il suo letto, unisce con maestria materiali pregiati, 
modellando un prodotto di design dallo stile boho chic. 

La testiera, avvolta da tessuti in lino nei suggestivi toni dell’azzurro marino 
o del blu nettuno, offre un tocco di calda eleganza. Il filato a maglie larghe, 
con la sua texture leggera, evoca l’essenza dei tessuti nautici, avvicinando 
la mente all’abbraccio rassicurante del mare. I comodini e i comò, custodi di 
segreti notturni, portano con sé l’identità unica di Frida grazie alla distinti-
va fascia in ceramica Laminam Filo e, sospinti da slanciati piedini, emergono 
catturando ogni sguardo. 

In ogni dettaglio, Frida si svela come un’esperienza visiva e tattile, una me-
lodia di emozioni tessuta con cura e dedizione, aspirando a trasportare in 
un’atmosfera rarefatta e delicata, ma al contempo salda e audace.

Frida’s beating heart, her bed, skilfully combines precious materials, shaping a 
design product with a boho chic style. 

The headboard, wrapped in linen fabrics in the evocative shades of marine 
blue or neptune blue, offers a touch of warm elegance. The large mesh yarn, 
with its light texture, evokes the essence of nautical fabrics, bringing the mind 
closer to the reassuring embrace of the sea. The bedside tables and dressers, 
custodians of nocturnal secrets, carry with them Frida’s unique identity than-
ks to the distinctive Laminam Filo ceramic band and, pushed by slender feet, 
emerge, capturing every glance. 

In every detail, Frida reveals itself as a visual and tactile experience, a melody 
of emotions woven with care and dedication, aspiring to transport you into a 
rarefied and delicate atmosphere, but at the same time firm and bold.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

Immergiti nell’eleganza con gli armadi scorrevoli e componibili, capolavori lac-
cati in opaco che si integrano con la sensualità delle ceramiche. Le affascinanti 
varianti, azzurro velato e bianco crema, creano un’atmosfera boho chic, rega-
lando ad ogni angolo della casa un’emozione da sogno.

La sofisticata tecnologia anti curvatura e il sistema scorrevole complanare ga-
rantiscono un allineamento impeccabile delle ante, aggiungendo perfezione 
ad ogni movimento. Il motivo ceramico, un fil rouge che pervade tutta la col-
lezione, si riflette con grazia anche negli armadi scorrevoli, aggiungendo un 
tocco di classe e originalità.

Gli armadi componibili permettono di organizzare lo spazio interno in modo 
ottimale, offrendo la possibilità di creare una combinazione su misura. I moduli 
flessibili, arricchiti da angoli spaziosi e terminali smussati, aggiungono un tocco 
distintivo, creando un’opera d’arte funzionale e personalizzata.

Immerse yourself in elegance with sliding and modular wardrobes, matt lac-
quered masterpieces that integrate with the sensuality of ceramics. The fasci-
nating variations, veiled blue and cream white, create a boho chic atmosphere, 
giving every corner of the house a dreamlike emotion.

The sophisticated anti-curvature technology and the coplanar sliding system 
guarantee flawless alignment of the doors, adding perfection to every move-
ment. The ceramic motif, a common thread that pervades the entire collection, 
is also gracefully reflected in the sliding wardrobes, adding a touch of class and 
originality.

Modular wardrobes allow you to organize the internal space in an optimal way, 
offering the possibility of creating a tailor-made combination. The flexible mo-
dules, enriched by spacious corners and beveled ends, add a distinctive touch, 
creating a functional and personalized work of art. 
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Accessori,
leggerezza raffinata

Accessories, refined lightness

Gli specchi della collezione Frida catturano con vibrante intensità l’estro e la 
creatività che permeano ogni angolo della camera. Ogni riflesso diventa un 
racconto affascinante, impreziosito dai dettagli in ceramica oro o blu, cattu-
rando l’essenza unica della collezione.

Gli armadi di Frida incarnano una fusione straordinaria tra funzionalità ed 
emozione. La flessibilità dei suoi accessori, come luci led, cassettiere e servetti, 
trasforma il gesto quotidiano di aprire e chiudere gli armadi in un movimento 
avvolto in eleganza. 

Ogni scelta riflette il desiderio di uno spazio libero che cresce con te, unendo 
stile e praticità in modo distintivo e armonioso. Per vivere appieno lo spazio, il 
giroletto può essere sostituito con un sistema ring contenitore in tessuto azzurro 
marino o blu nettuno, creando un legame perfetto con il resto della collezione. 

The mirrors of the Frida collection capture with vibrant intensity the inspira-
tion and creativity that permeate every corner of the camera. Each reflection 
becomes a fascinating story, embellished with gold or blue ceramic details, 
capturing the unique essence of the collection.

Frida’s wardrobes embody an extraordinary fusion between functionality and 
emotion. The flexibility of its accessories, such as LED lights, drawers and side-
boards, transforms the daily gesture of opening and closing wardrobes into a 
movement wrapped in elegance. 

Each choice reflects the desire for a free space that grows with you, combi-
ning style and practicality in a distinctive and harmonious way. To fully enjoy 
the space, the bed frame can be replaced with a system of storage rings in 
navy blue or neptune blue fabric, creating a perfect link with the rest of the 
collection.
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Floema,

Via XX Settembre, 118

00187 Roma, Italia
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